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OEMATA AATINIKQN I’ AYKEIOY
OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
AMNANTHZEIZ

A. Meragppaon

Ortav 10 KatdAaBav autd ol AnoTég , agou Trétagav Ta OTTAa TTAnciacav otnv
TTOPTA Kal hE duVATH QWVr — va TO OKOUC KAl VA PNV TO TTIOTEUEIS — AvryyEIAQv OTO
ZKITTiwva Ol gixav £pBel yia va Baupdoouv Tnv avdpeia Tou. Otav ol douAol avépepav
QuUTA OTO ZKITTiwva ,autdég diETage va avoigouv TIC TTOPTEC Kal va odnynBouv auToi
METQ.

Eou e€dAAou, oa va PIAGG Twpa uE TN INTépa Tou Euavdpou, xpnoidoTroleic Abyo
Eetrepacpévo €dw Kal TTOAAG xpdvia ndn, emmeidry e BEAel Kaveic va EEpel Kal va
kataAhaBaivel édoa Aeg. MNari, AvBpwTre, avénTte, de CWTTAIVEIC VIO va TTETUXEIC AUTO
TTOoU B€C;

Av, OuWG, iIowg xaoouv TNV e€ouaia Toug, OTTWS cupPaivel ouvRBwg, TOTE yiveTal
katavonTo 1Téo0o TTOAU Toug EAerTTav o1 iAol AuTtd TTou Aéve OTI €itTe 0 Tapkiviog dTav
nrav e€0pIOTOC . TOTE KATAAQRBaA TTOIOUG TTICTOUC PIAOUC €iXa, TToIOUG OXI, OTaV TTIa DEV
MTTOPOUCA VA AVTATTOOWOW TN XApn OUTE OTOV £Va, OUTE OTOV- GAAO.

B. MNapartnprioeig

1a)

"EN. NAHO. abiectorum armorum | hominum ineptorum | fidorum amicorum
AIT. NMAHO. abiecta arma homines ineptos fidos amicos

Ad. NMAHO. abiectis armis hominibus ineptis fidis amicis

B) multis — pluribus — plurimis
emmp: multum / multo - plus — plurimum

inepte — ineptior — ineptissime
eTpP: inepte - ineptius — ineptissime

inopes — egentiores — egentissimi
ETTIP: inopiter — egentius — egentissime

Y)
quod — quae

eius — eorum
neminem — nullos
quae — quid
neutris — neutri




2a)

animadvertunt

abiceris kai abicieris
scitote

velit kail vellet

refer, referris kai refereris

fleremus
B)
Ev loquaris cadunt
Mpt loquereris cadebant
MeA  locuturus sis cadent
Mpk locutus sis ceciderunt
Ytp locutus esses ceciderant
2M ceciderint
Y)
MTX EVOT. exulantem MTX €vOT. utens
MTX MEA. exulaturum MTX MEA: usurus, a, um
aTTap EVOT. exulare MTX TTPK: usus,a, um
atrap JeA: exulaturum esse atrap ev: uti
aTTap TTPK: exulavisse aTTap JEA: usurum, am, um esse
usuros, as, a
oouTrivo: exulatum — exulatu QTTapP TTPK: usum, am, um esse
yepouvdio: exulandi , exulando, usos, as,a
exulandum, exulando QTTap O. MEA: usSUmM — usu
yepouvdio: utendi, utendo, utendum, utendo
yepouvdiako: utendus, a, um
3a)

ianuae: €ival avTIKEIMEVO OTO priua appropinquaverunt

auditu: a@aIPETIKr) TOU COUTTIVO TTou dNAWVEI avapopd oTo £TTiBeTO incredibile
intromitti: AvTIKEIYEVO TEAIKO ATTAPEPPATO OTO iussit

sermone: AvTIKEIUEVO OTo prda uteris

amicorum: YEVIKr] AQVTIKEIMEVIKA WG CUMTTAAPWUA OTO inopes

exulantem: eival xpovikA JETOXN cuvnuuévn aTo Tarquinium

B)

proinde quasi....loquaris: deutepeuouca UTTOBETIKN TTapaBOAIKr TTpoTacn. EicdayeTal
ME TOV UTTOBETIKS TTAPABOAIKO oUVOECHO proinde quasi EKQEPETAI JE UTTOTAKTIKN, YIATI
n ouykpion a@opd OUO UTTOBETIKEGC KOTAOTACEIC. ZUYKEKPIMEVA, EKQEPETAI ME
UTTOTOKTIKF eveoTwTa (loquaris) , yiati e€aptdtal ammd prjda apKTIKOU Xpovou (uteris).
AnAwvel 10 ouyxpovo oto TTapdv. Asitoupyei wg B OpOg CUYKPIONG OTN PAMA TNG
KUpPIAg

ut consequaris: deutepevouca TEAIKN TTpoTaon. EiocdyeTal pe Tov TEAIKS oUvOECHO ut,
ylOoTi €ival KATOQATIKA KAl EKQEPETAI PE UTTOTOKTIKK, YIOTI O OKOTTOC OTA AATIVIKA
BEWPEITAI UTTOKEIPEVIKN] KATAOTAO. ZUYKEKPIUEVA, EKPEPETAI UE UTTOTAKTIKA EVECTWTA
(consequaris) , yiati e€aptatal ammd pAPa apvnTikou xpovou (taces). Idiopopgia wg
TTPOG TNV aKOAOUBIa TWV XPOVWY — CUYXPOVIOHOC TNG KUPIAG ME TN DEUTEPEUOUCQ OTO
TTapov.



Y)
quodsi ceciderunt (utTéBeon)

tum intellegitur (atrédocon)

Mpdkerrar yia uttoBeTIkKd Adyo o €idoug TTou dnAwvEl avoikTh uttdBeon. H utréBeon
ava@épeTal oTo TTAPEABSY, evw n atrdédoon oTo TTapdv.

2710 Y’ €ido¢: quodsi cadant — tum intellegatur

4a) cum praedones arma abiecissent

B) ut virtutem eius admirarentur (TeA. TTpoTOCN)
qui virtutem eius admirarentur (ava@. TeA. TTPOTACH)
ad virtutem eius admirandam (utroxp. Yep/KA €AEN)
virtutis eius admirandae causa (uttoxp. YeP/KA €AEN)

y) Scriptor interrogavit quin taceret ut consequeretur quod vellet



